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[46.] DEab1 NEGOTIO SECULARIa.
Ministri autem altaris domini vel monachi, nobis placuit, ut a negotiis saecularibus

omnino abstineant. Multa sunt ergo negotia saeculariac. De his tamen paucad perstrin-
ximuse, quaefg pertineth omnisi libido, non solum ink inmunditiafl carnism, sed etiam in
omni carnalin concupiscentia. Quicquid pluso iustoop appetit homo, turpe lucrum dicitur.5

Munera iniustaq accipere vel etiam dare, pro aliquo seculari conquestumr pretio aliquem
conducere, contentiones et lites vel rixas amare, in placitis saecularibus disputare excepta
defensione orfanorums aut viduarum, conductores autt procuratoresu esse saecularium
rerum, turpisv verbiw vel factiw ioculatoremx esse vel iocum seculariy diligere, aleasz amare,
ornamentum inconveniens proposito suo quaerere, in deliciis vivere velleab, gulama et10

ebrietatem sequi, pondera iniusta vel mensuras habere, negotium iniustum exercere – non
tamen iustum negotium est contradicendum propter necessitates diversas, quia legimusc

sanctos apostolos negotiasse2, et in regula sancti Benedicti praecipiturd3 praevidere, per
quorum manus negotiume monasterii transeat –, canes et aves sequif ad venandumf, in
omnibus, quibuslibetg sith causis, superfluumi esse. Ecce talia et hisk similia ministris15

altaris domini, necnon et monachis omnino contradicimus; de quibus dicit apostolus:
Nemo4 militans deo implicat se negotiis saecularibus.

[47.] DE5 IMITATIONEl APOSTOLICA.
Apostolus ait: Imitatoresm6 mei estote, et observate eos, qui ita ambulant, sicut habetis

formam nostram, non observantes eos, qui sunt inimici crucis Christi, quorum finis interitus,20

quorum deus venter est et gloria in confusione ipsorumn, qui terrena sapiunt. Nostra autem
conversatio in caelis est. Sicut Hieronimuso in epistola ad Galathasp aitq: Aemulantur7

autem bene, quicumque r videant s vel audiant t esse in aliquibus gratiasu, dona virtutesque v,

a-a) Rubrik fehlt M b) Kapitel gezählt als CCCCXXXIII M c) singularia GbV14 d) pacca V15

e) perstrincximus V15; quędam strinximus P6 f-f) Omnis libido, non solum pertinet ad immunditiam P6

g) quem P15 h) pertinent GbMV14 (korr. aus pertinet) V15; folgt: ad nos V15 i) ad omnes M
k) fehlt B7M l) inmunditiam B7 m) cordis V15 n) folgt: est M o) iusto plus V15

p) iniusto GbV14 q) iniuste V15 r) conquestu GbM s) orphanorum MP6V15 t) autem V15

u) periuratores M v) turbis M w-w) factis vel verbis M x) ioculatorum V15 y) sęcularem Gb
(aus sęculari korr.) M z) alios GbV14V15 a) vel regulam P15 b) vel Gb (aus velle korr.) V15 c) korr.
aus legitimus V14; legitimos P15 d) folgt: abbati P6 e) negotia V15 f-f) ad venandum sequi P15

g) quelibet V15 h) sic V15 i) superfluis V15 k) hęc P15 l) IMMITATIONE P15;
INMITATIONE V15 m) Immitatores P15 n) eorum P6 o) Ieronimus P15V15 p) Galatas GbV14

q) fehlt V15 r) zu qui cum korr. Gb s) vident P6; mit vi- bricht der Text in V15 zunächst ab und fährt mit
-grentur nec convocari aus Add. 4, 17 fort, fol. 174v setzt der Text von c. 47 mit audeant vel audiant wieder ein.
t) audiunt P6 u) gratia P15 v) folgt: et P6

1) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 14, MGH Conc. 2, 1 S. 264, 17–265, 3, vgl. SCHMITZ,
Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Als abweichende Lesarten sind zu nennen: perstrinximus (statt
des nur durch Clm. 27246 belegten, von WERMINGHOFF aber gedruckten perstringimus), im Anschluß daran
fehlt ad, Einfügung von dicitur nach lucrum. 2) Vgl. Act. 18, 3, 20, 34, 1. Cor. 4, 12. 3) Vgl.
Benedicti Regula (CSEL 75, 2. verb. Aufl., 1977), hg. von Rudolf HANSLIK c. 57 S. 145 f. 4) 2. Tim.
2, 4 (1. Teil). 5) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 15, MGH Conc. 2, 1 S. 265, 4–23, vgl.
SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Abweichungen: quicumque (statt qui, cum), bonae
(mehrfach belegt; statt bona), ait (statt dicit), christianus (statt christianos, siehe unten Anm. ), Auslassung
von ergo nach estote im Zitat aus Eph. 5, 1, facit (auch sonst belegt; statt faciat). 6) Philipp. 3, 17–20
(1. Teil). 7) Hieronymus, Commentarius in epistolam ad Galatas 2, 4, 17–18, MIGNE PL 26
Sp. 409C–410C (mit Auslassungen).
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ipsi tales esse desiderant et fidem, vitam atquew industriam eorum, per quae illa meruerunt,
nituntur imitari x, ut possint y ea quoque, quae bonae z aemulatione a dignab, consequi magis
quaerentes spiritalia c quam carnaliad, ut perseveranti e gradu f ad finem boni operis pervenire
possint. Augustinusg in libroh primohi de agone christianorumk hanc sententiam inter-
pretansl ait: Imitatoresm8 mei estote, sicut et ego Christi. Quare intellegendum estn etiam 5

ipsum apostolum in semetipsoo triumphasse de potestatibus huius mundi, sicut de domino
dixerat, cuius sep imitatoremq esse r profitetur. Imitemur s ergo t et nos illum, sicut hortaturu, et
castigemus corpus nostrum et in servitutem redigamus, si mundum volumus vincere. Aliquan-
dov quidem suo exemplo christianusw9 fieri imitatores iubet dicendo: Imitatores10 mei
estote, sicut et ego Christi v. Aliquandox quidem de se resipiscens ad deumy ad ipsius nos 10

imitationemx hortaturz dicens: Estote11 imitatores dei sicut filii carissimi. Iam vero demons-
trans, quiaa nihilb hancc imitationemcd pariat, quame sie ita vivat aliquis, ut bonum eius in
commune proficiat atque universisf utiliorag provideat, adiunxit: Ambulate12 in caritate.
Ideoh cum dixisseti: Imitatores13 mei estote, continuo de caritate disseruitk, quial haec
praecipuem virtusn homines deo proximos facit. 15

[48.] DE CANONICIS CLERICIS, UT CANONICE VIVANT.
In14 omnibus igitur, quantumo humanap permittitq fragilitas, decrevimus, ut cano-

nici clerici canonice vivant observantes divinae scripturae doctrinamr et documenta sanc-
torum patrum ets nihilt sine licentia episcopi suiu vel magistri eorum compositev agere
praesumant. 20

w) usque P16 x) immitari P15 y) possunt V15 z) bona GbP16V14 (korr. aus bonę) V15

a) emulationi P6; folgt: sunt V15 b) folgt: sunt P6 c) spiritualia V15 d) folgt: et B7P6

e) perseverante P15 f) gradum V15 g) Augustino P15 h) librorio V14 i) VII.mo V15; fehlt
(radiert) Gb k) christiannorum V15; christiano P6 l) interpretens V15 m) Immitatores P15;
Immittatores V15 n) fehlt GbV14V15 o) seipso P6 p) fehlt V15 q) immitatorem P15V15

r) fehlt P6 s) Immitemur V15 t) fehlt V15 u) ortatur V15 v-v) fehlt P16 w) christianos GbP6

x-x) Alia rationem V15 y) folgt: et P6 z) ortatur V15; hortatus B7; oratus Gb (zu hortatur korr.) V14

a) qui V14V15 b) folgt sic P6 c) hac imitatione P16 d) inmitationem V15; folgt ita über der Zeile Gb
e) nisi P16 f) universa B7P6 g) titulo V15 h) In deo Gb (? zu ideo korr.) V14V15 i) dixissed P15

k) deseruit V15 l) qui Gb (zu quia korr.) V14V15 m) praecipua Gb (korr. zu praecipue) V14 (korr. aus
praecipuae) V15 n) victus P16 o) quantam P15 p) humanam P15 q) peromittit V15

r) doctrina V15 s) ut GbV14V15 t) nil GbV14 u) folgt: faciant V15 v) compositi P16

8) Bis vincere Augustinus, De agone christiano, hg. von Josef ZYCHA (CSEL 41, 1900) 1, 6, 6 S. 108, 8–14.
Zur Zitation eines liber primus vgl. auch SCHMITZ S. 17. Imitatores – Christi 1. Cor. 11, 1. 9) Vgl.
dazu SCHMITZ S. 17 f. 10) 1. Cor. 11, 1. 11) Eph. 5, 1. 12) Eph. 5, 2 (Anfang).
13) 1. Cor. 11, 1 (Anfang). 14) Konzil von Mainz 813 c. 9 (1. Teil, vollständige Überlieferung oben 1,
185), MGH Conc. 2, 1 S. 262, 25–28. Die Rubrik stammt hier (anders als oben 1, 185) nicht aus dem
Konzil und ist präziser, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien S. 24. Zu composite (statt positi) siehe oben bei 1,
185.
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fehltw DE EO, QUI SINE CONSENSU EPISCOPI PRESBITERUM DE EC-
CLESIA EIECERITx VELx CONSTITUERITy.

De15 his, qui sine consensu episcopi presbiteros in ecclesiis suis constituunt vel de
ecclesiis eiciunt et ab episcopo vel a quolibet misso dominico admoniti oboedire nolu-
eruntz16, ut bannum nostrum rewadiare cogantur et per fideiussores ad palatium17 nos-5

trum venire iubeantur. Et tunc nos decernamus, utrum nobis placeat, uta auta illum
bannum persolvat18 aut aliam armiscaramb sustineat19.

fehlt DE ECCLESIIS INTER HEREDES DIVISIS.
De20 ecclesiis, quic21 inter coheredes divisae sunt, consideratum22 est, quatinus, si

secundum providentiamd ete admonitionem episcopi ipsi coheredesf easg voluerint tenere10

et honorare, faciant. Sin autem hoc contradixerint, ut in episcopi potestate maneat, utrum
eas ita consistere permittat aut reliquias exinde auferath. Et ubi ad nostrum beneficium
ecclesiae pertinentes ita divisae inventaei fuerint, ut describatur23 et nobis renuntietur.

fehltk DE DESTRUCTIONE ECCLESIARUM.
De24 ecclesiis destructis, ut episcopi et missil inquisitionem faciant, utrum per negle-15

gentiam aut inpossibilitatem destructae sintm. Et ubi neglegentia inventa fuerit, episcopali
auctoritate emendare cogantur25, qui eisn26 restaurare debuerant. Si vero pero inpossibi-
litatem contigit, ut aut pluriores27 sint, quam necesse sit, aut maiorisp magnitudinis,
quam ut ex rebus ad eas pertinentibus restaurari possintq, episcopus modum inveniat,
qualiter congrue emendari et consistere possint.20

w) Kapitel fehlt B7P6P16 x) EI CLERICORUM Gb ( CLERICORUM von anderer Hand zu CLERICUM korr.)
V14V15 y) CONSTITUERINT V15 z) noluerint GbV14 (aus noluerunt korr.) a) ita ut GbV14V15

b) harmiscaram GbV14 (aus armiscaram korr.) V15 c) quę P16V15 d) provinciam GbV14V15

e) fehlt GbV14V15 f) cohedes V15 g) eos GbV14V15 h) autferat V15 i) fehlt P16 k) Kapitel
fehlt P16 l) misi V15 m) sunt GbV14V15 n) eas V14 (aus eis korr.) V15 o) fehlt GbV14V15

p) maiores GbV14V15 q) possunt P15

15) Capitulare Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2 S. 12, 17–21). Das Exzerpt Add. 4, 95–103 zeigt
große Nähe zum ersten Zitat der Handschrift Paris, BN, 4628 A (P3), die die beiden ersten Wormser
Kapitularien zweimal aufgenommen hat. Das zweite Mal erscheinen sie in einer Sammlung, die von Paris,
BN, Lat. 10758 (P2) abhängig ist. Beide Hss. bieten dieselben Rubriken wie Benedikt, aber offenbar in
Abhängigkeit von diesem. Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 98. 16) noluerint
Capit. und 1, 98; noluerunt P3. Pertz übernimmt noluerint von Baluze. 17) Pertz: placitum (aus
Baluze). 18) persolvant Capit. 19) sustineant Capit. 20) Capitulare Wormatiense 829 c. 2
(MGH Capit. 2 S. 12, 22–27). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert o. c. 1, 99. 21) quae
Capit., von Pertz aus Baluze übernommen. 22) considerandum Capit. 23) describantur Capit.;
und 1, 99; describatur P3. 24) Capitulare Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 12, 28–33). Aus
anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert o. c. 1, 275. 25) cogantur hi Capit.; hi fehlt P3. 1, 275:
cogantur ab his. 26) eas Capit., von Pertz aus Baluze übernommen. 27) plures Capit.; pluriores
P3.
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fehltr NE DE MANSO ECCLESIAE DATO CONTRA SANCITAs SERVITIUM
EXIGATUR.

De28 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliqui hominest contra statuta sibi ser-
vitium exigunt, quicumque pro hac causa accusatus fueritu, comes vel missiv hoc, quod
inde subtractumw est, presbiteris cum sua lege restitui29 faciant. 5

fehlt DE NONISx ET DECIMIS, QUASy QUIDAM DARE NEGLEGUNTy.
De30 his31, qui nonisza32 et decimisz iam per multos annos aut ex parte aut ex totob

dare neglexeruntc, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum capitu-
larem priorem33 solvant uniusd anni nonam et decimam cum sua lege et insuper bannum
nostrum. Et hoc eis denuntietur, quode, quicumque hanc neglegentiam iteraverit, bene- 10

ficium, unde haec nonaf et decimaf persolvi debuit, amissurum se sciat. Ita enim conti-
netur in capitulare bonae memoriae genitoris nostri in libro I., capitulog CLVIIg34: DEh35

NONISi ET DECIMIS, QUODk DEk BENEFICIIS ECCLESIARUM AB EIS, QUIl

EASm HABEREn VIDENTURl, DANDAE SUNTh. Ut, qui ecclesiarum beneficia habent,
nonamo et decimam exp eis ecclesiae, cuius res sunt, donent. Et qui tale beneficium habent 15

et36 ad medietatem laborant37, ut de eorum portione proprio presbitero decimas donent. Item
in capitulariq nostro in libro II., capitulor XXI38. des eadems re: De nonis t quidem et
decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis placitis admonitionem fecimus et
per capitularia nostra, qualiter haec observentur, ordinavimus, volumusu atque iubemus, ut de
omni conlaborato39 et de vino et v foeno fideliterw et pleniter ab omnibus nona et decima 20

persolvatur. De nutrimine vero pro decima, sicut actenus x consuetudo fuit, ab omnibus ob-
servetur. Si quis y tamen episcoporum fuerit, qui argentum pro hoc accipere velit, in sua
maneat z potestate z, iuxta quod a ei et illi, qui hoc persolvere debet, conveneritb.

r) Kapitel fehlt P16 s) SANCCITATE GbV14; SCANCTITATE V15 t) homini nostri V15

u) fuerint V15 v) misi V15 w) substractum P15 x) MONIS V15 y-y) fehlt P16 z-z) nonas et
decimas P16; annonas (aus annonis korr.) et decimas (aus decimis korr.) Gb a) annonis V14 (aus nonis korr.) V15

b) tota Gb (zu toto korr.) V14V15 c) neglexerint GbV14V15 d) uniuus P16 e) pro V15 f-f) nonam et
decimam Gb (zu nona et decima korr.) V14V15 g) so nur P16 mit der Quelle; Kapitelangabe fehlt GbP15V14V15

h-h) fehlt P16 i) ANNONIS Gb (von anderer Hand aus ANNONES korr.) V14 (von anderer Hand aus NONIS
korr.) V15 k) QUĘ GbV14V15 l-l) nicht lesbar V15 m) EIS Gb n) fehlt GbV14

o) annonam Gb (zu ut (?) nonam korr.) V14 (von anderer Hand aus nonam korr.) V15 p) ab GbV14V15

q) cap P15; capitulo GbV14V15 r) cap P15; capitula GbV14V15 s) deadem V15 t) annonis Gb (zu nonis
korr.) V14 (von anderer Hand aus nonis korr.) V15 u) volum V15 v) folgt de P16 w) feliciter GbV14V15

x) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16 y) quam P15 z) postestate maneat P15 a) pro V15

b) cumvenerit V15

28) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert o. c. 1, 100, aus derselben u. Add. 4, 163. 29) restituere Capit. und 1, 100; restitui P3.
30) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–17). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch
rezipiert o. c. 1, 276, aus derselben u. Add. 4, 164–165+1. 31) Pertz: illis (aus Baluze).
32) nonas et decimas Capit. und 1, 276, von Pertz aus Baluze übernommen. 33) Vgl. Capitula per se
scribenda 818. 819 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 288, 1–3). 34) Anseg. 1, 157. Die Kapitelzahl fehlt bei
Pertz im Einklang mit der Mehrzahl der Hss. 35) Rubrik von Benedikt oder einem späteren Bearbeiter
(in P16 fehlt sie), von Baluze und Pertz nicht übernommen. In Add. 4, 165 lautet die Rubrik anders.
36) ut Capit.; auch et bezeugt. 37) laborent Capit. 38) Anseg. 2, 21. 39) conlaboratu
Capit.
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fehltc DE EO, QUI DECIMAM DARE NEGLEXERITd ECCLESIAE, CUIUS
ESSE DEBET, ALTERIQUE ECCLESIAE EAM DEDERIT.

Quicumque40 decimam abstrahite de ecclesiaf, ad quam per iustitiam dari debet, et
eam praesumptioseg vel41 propter munera aut amicitiam velh aliamh quamlibet occasi-
onem ad alteram ecclesiam dederit, a comite vel a misso nostro distringatur, ut eiusdem5

decimae quantitatem cum sua lege restituat.

fehlti DE DECIMIS A POPULO DANDIS.
De42 decimis, quae populusk43 dare non vultl, nisi quolibet modo ab eo redimantur,

ab episcopis prohibendum est, ne fiat. Et si quis contemptorm inventus fuerit, ut44 nec
episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad praesentiam nostram venire10

compellatur; caeteri vero distringantur, ut invitin ecclesiae restituant, qui45 voluntarie dare
neglexerunto.

fehlt DE HIS, QUI ECCLESIAS RESTAURAREp NEGLEGUNT DE REBUS
EARUMq, QUAS IN BENEFICIUM HABENT.

Quicumque46 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habentr, restaurationes ea-15

rum facere neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus acs noniss ett

decimist constitutumu est, sic de illis adimpleaturv, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII.:
De47 opere namque48 et restauratione ecclesiarum consideratum est, ut de frugibus terrae et
animalium nutrimine una49 cum aliis rebus omnibusw pleniter persolvantur x, uty50 fiatz

secundum praeceptum evangelicum, ubi ait: Decimas51 do52 omnium, quae possideo. Et20

reliqua. De opere vero vel restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abbas una cum
misso nostro, quem ipsi sibi ad hoc elegerint a, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantum inde accipiat ad operandum et restaurandumb, quantum ipse de rebus ecclesiarum
habere cognoscitur. Similiter et c vassid nostri aut in commune tantum e operis accipiant,
quantum rerum ecclesiarum f53 habent, vel unusquisque per se iuxta quantitatem, quam ipse25

tenet. Aut si inter eos conveneritg, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta aestimationem

c) Kapitel fehlt P16 d) folgt AB P15 e) abstrait P15 f) ęcclesiae Gb g) praesumptioso Gb (zu
praesumptiose korr.) V14 ( -so korrigiert) V15 h) fehlt V15 i) Kapitel fehlt P16 k) populo Gb (zu populus
korr.) V14 (zu populos korr.); populis (aus popolis korr.) V15 l) vul P15 m) conceptor V15

n) inventi V15 o) neglexerint Gb p) RESTAURARI P15 q) EORUM Gb (aus EARUM korr.) P16

r) habeant P16 s) actionis P16 t) fehlt V15 u) constitutu V15 v) impleatur GbV14V15, so auch Pertz
w) fehlt P16 x) persolvatur P16; conservantur GbV14V15 y) u Gb z) presbiteri GbV14V15

a) egerint GbV14V15 b) restauraudum P15 c) folgt alii V15 d) von anderer Hand durch alli über der Zeile
korr. zu vassalli V14 e) tanti GbV14V15 f) ecclesiasticarum P16 g) cumvenerit V15

40) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2 S. 13, 18–21). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert o. c. 1, 276, aus derselben u. Add. 4, 166. 41) et Capit.; vel P3. 42) Capitulare
Wormatiense 829 c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert o.
c. 1, 101, aus derselben u. Add. 4, 167. 43) dare populus Capit.; populus dare P3. 44) et Capit.
und 1, 101. 45) quae Capit.; qui P3. 46) Capitulare Wormatiense 829 c. 9 (MGH Capit. 2
S. 13, 30–14, 8). C. 8 des Kapitulars fehlt auch in P3. Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert o.
c. 1, 277, aus derselben u. Add. 4, 168. 47) Anseg. 4, 38. 48) fehlt im Capitulare und 1, 277.
49) una – pleniter fehlt im Capitulare; 1, 277 fügt stattdessen ein: et cunctis censibus exceptis hostilensi-
bus. 50) ut – reliqua fehlt im Capitulare, auch in 1, 277. 51) Luc. 18, 12. 52) Pertz:
omnium do. 53) ecclesiasticarum Capit und 1, 277; ęcclesiarum P3.
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operis in argento persolvant, cum quo pretio rector ecclesiae ad praedictamh restaurationem i

operarios conducere et materiam54 emere possit. Et qui nonask et decimas dare neglexerit l,
primum quidem illas cum lege55 sua restituat, insuper56 et bannum nostrum solvat, ut ita
castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittatm.

fehltn DE HIS, QUI AGROS DOMINICATOS EXCOLERE NEGLEXERINTo57, 5

NEp NONAS EX EISq PERSOLVANT.
De illis58, qui agros dominicatos propterea neglexit excolere, ut nonas59 et decimas

exinde non persolvat, et alienas terras ad excolendumr propter hoc accipit, volumus, ut de
tribus annis ipsam nonams60 cumt sua lege persolvat. Et si quis contemptor aut comitis61

aut missorum nostrorum propter hoc extiterit, per fideiussores ad palatium venireu com- 10

pellatur.

fehltv ITEM62 ALIA CAPITULA.
De beneficiis destructis hoc observetur, quodw in capitulare priori continetur, id est

in libro IIII., capitulo XXXVI.: DE63 EO, QUI BENEFICIUM DESERTUM FECE-
RIT. Quicumque64 beneficium65 suum occasione proprii desertum habuerit et intra annum, 15

postquam ei a comite vel misso nostro notum factum fuerit, illud emendatum non x habuerit,
ipsum beneficium amittat y.

fehltz DE MALIS SCABINNISa EICIENDIS.
Ut66 missi nostri, ubicumque malos scabinnosb inveniunt, eiciant et totius populi

consensu in locum eorumc bonos eligant. Et cum electi fuerint, iurare faciant, ut scienter 20

iniuste iudicare non debeant.

h) praedicta V14 i) restaucionem V15 k) korr. zu anonas V15 l) neglexerint P15 m) ammittat P15

n) Kapitel fehlt P16 o) NEGLEGENTER P15 p) fehlt GbV14V15 q) IPSIS V15 r) excolendas P15

s) notam V15 t) eum GbV14V15 u) venere V15 v) Kapitel fehlt P16 w) pro V15 x) no P15

y) ammittat V15 z) Kapitel fehlt P16 a) SCABINIS GbV14; SCABINI V15 b) scabinos GbV14V15

c) eorum eorum Gb

54) materiamen Capit.; materiam P3. 55) sua lege Capit. und 1, 277. 56) et insuper Capit. und
1, 277; insuper et P3. 57) negligunt P2. 58) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH Capit. 2
S. 14, 9–13). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert o. c. 1, 278, aus derselben u. Add. 4, 169. Im
Original lauten die Anfangsworte de illo (so auch von Baluze und Pertz übernommen; 1, 278: de his).
59) nonam cum decima Capit.; nonas et decimas P3. 60) nonam et decimam Capit. 61) Pertz:
comitum (aus Baluze). 62) Einschließlich der Inskription Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 1
(MGH Capit. 2 S. 14, 35–38). Das Exzerpt Add. 4, 104–116 zeigt große Nähe zum ersten Zitat der Hs.
Paris, BN, Lat. 4628 A (P3), s. o. Anm. 15, auch zu den Rubriken. 63) Rubrik (nicht die des Ansegis)
fehlt im Capitulare, steht aber in den Codices P2 und P3 als Rubrik über dem gesamten Kapitel.
64) Anseg. 4, 36. 65) suum beneficium Capit.; beneficium suum P3. 66) Capitulare missorum
Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 15, 1–3).
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fehlt DE MELIORIBUS ETd VERACIORIBUSd67 ELIGENDIS.
Ut68 in omni comitatu hie, qui meliores et veraciores inveniri possunt, eligantur a

missisf nostris ad inquisitiones faciendas et rei veritatem dicendam; et69 adiutores comi-
tum sint ad iustitias faciendas.

fehltg DE SCABINNISh, QUI PROPTER MUNERA AUT AMICITIAM INIUS-5

TE70 IUDICAVERINT.
Volumus71, ut, quicumque de scabinnisi deprehensus fuerit propter munera aut

propter amicitiam vel inimicitiam iniuste iudicasse, autk72 per fideiussores missus ad
praesentiam nostram veniatl. De cetero omnibus scabinism denuntietur, ne quis deinceps
etiam iustum iudicium vendere praesumat.10

fehlt DE LEGITIMISn ETo RATIONABILIBUS COMMUTATIONIBUSp EC-
CLESIARUM DEI.

Ubiq73 commutationes tam tempore nostro quamque genitoris nostri legitimaer et
rationabiles atque utiless ecclesiis dei factae sunt, permaneant. Ubicumque vero inutiles et
incommodae atque inrationabilest factae sunt, dissolvantur; et recipiat unusquisque, quo-15

du dedit. Ubi vero mortua manus interiacet aut aliav quaelibet causaw, quae rationabilisx

esse videaturwy74, inventa fuerit, diligenter describaturz et ad nostram notitiama perfera-
turb.

fehlt DE EO, QUI COMPROBATUS FUERIT TESTES IN PERIURIUM
SCIENTER INDUXISSE.20

Quicumque75 comprobatus fuerit de eo, quodc scienter testes in periuriumd indu-
xisset, sub fideiussione ad placitume76 nostrum venire compellatur, ut ibi cumf fidelibus
nostrisg consideremus, quid de tali hominefg faciendum sit.

d) ET VERACIORIBUS ET VERACIORIBUS P15 e) fehlt P15 f) missi V15 g) Kapitel fehlt P16

h) SCABINIS GbV14V15 i) scabinis GbV14V15 k) zu ut korr. Gb l) veniet GbV14 m) scaminis P15

n) LEGITTIMIS P15 o) fehlt GbV14V15 p) COMMUNICATIONIBUS Gb q) ut P16; ut ubi V15

r) legittimę P15 s) uttiles V15 t) racionabiles V15 u) pro V15 v) talia Gb (zu alia korr.) V14 (zu talis
korr.) w-w) causae, quae rationabiles esse videantur P15 x) racionabile V15 y) videntur V15

z) deperscribatur P16 a) nottiam Gb b) proferatur P16 c) qui GbV14 d) zu peiurium korr. Gb
e) palacium P15 f-f) inquiratur cum delibus quid V15 g-g) fehlt GbV14

67) Pertz: veracibus (aus Baluze). 68) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2
S. 15, 4–6). 69) et ut Capit.; ut fehlt P3. 70) iniusta iudicant P2 71) Capitulare missorum
Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 15, 7–10). 72) ut Capit., von Baluze und Pertz übernom-
men; fehlt P3. 73) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 15, 11–16). Das
Kapitel ist auch rezipiert o. c. 1, 110; dort beginnt es wie im Original mit dem Wort ubicumque.
74) videtur Capit.; videatur 1, 110 und P3. 75) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 6 (MGH
Capit. 2 S. 15, 17–19). 76) palatium Capit., so auch Baluze und Pertz; placitum P3.
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fehlt UTh NUMMOS BONOSi NULLUS REICIAThk77.
De78 bonis denariis, quosl populus recipere79 non vult, volumus, ut hoc observetur et

teneatur, quod in priorim80 capitularen nostro conscriptum81 est, id est in libro IIII.,
capituloo XXX.o82: Quicumque83 liber homo vel in emptione vel in debitip solutioneq den-
arium merum r et bene pensantem recipere noluerit, bannum nostrum, id est LX solidos, 5

componat. Si vero servi ecclesiastici aut fiscalini nostri aut comitum aut vasallorum s nostrorum
hoc facere praesumpserint, LX ictibus vapulent. Et si actores t nostri aut aliorum vel advocati
eos missis nostris vel comitibus iussi praesentareu noluerint, praedictum bannum, id est LX
solidos, conponant. Et ad hanc constitutionem nostram adimplendam episcopi et abbates
sivev reliqui, qui beneficia nostraw habent, adiuvent comites84 in suis hominibus distrin- 10

gendis. Et si comites hanc nostram constitutionem neglexerint, hoc per missos nostros ad
nostram notitiam perferaturx.

fehlt DE COLLECTIS MALIS OMNIMODISy INHIBENDIS.
Collectae85 ad malefaciendum fieri omnimodis prohibeantur. Et ubicumque huius-

modi praesumptiones factae fuerint, digna emendatione corrigantur. Et si per neglegen- 15

tiam comitis vel factae sunt vel inemendataez remanserunt, hoc ad nostram notitiam
perferatur. Auctor vero facti, si fuerit praepositus vel advocatusa sive centenarius vel qua-
libet alia dignitateb praeditac libera persona, post legalem emendationem in loco factamd

sube fideiussoribuse ad nostram praesentiam veniatf. Multitudo vero, sive de servis, sive de
liberisg sit, legitimah emendatione multeturi. 20

h-h) Rubrik fehlt P16 i) DOMOS P15 k) RECIPIAT P15 l) quae GbV14V15 m) proriori V15;
proprio P16 n) capitulari Gb (aus capitulare korr.) P15 o) so nur P16 mit dem Kapitular; Kapitelangabe
fehlt GbP15V14V15; P15 mit zusätzlicher Rubrik: De eo, qui in emptione vel in debiti solutione denarium merum
recipere noluerit p) debit V15 q) sollitione Gb (zu solutione korr.) V14V15 r) numerum V15

s) vassallorum P16 t) auctores V14; auttores V15 u) praesentari GbV14V15; prestare P15 v) sine V15

w) nostram V15 x) nur in P16 folgt darauf c. 9 des Capitulare missorum Wormatiense 829 (MGH Capit. 2
S. 6–9): De homicidiis vel aliis iniustitiis (aus inustitiis korr.) quę a fiscalinis nostris fiunt, quia impune se ea
committere posse existimant, nos acoribus ( actoribus Capit.) nostris praecipiendum esse decernimus, ne ultra impune
fiant; ita ut ubicumque facta fuerint, solvere cum disciplina percipiemus ( praecipiemus Capit.). In der Handschrift
müßte überprüft werden, ob das als eigenes Kapitel behandelt wird oder nicht! Hier als Extrakapitel in den Text setzen??
y) OMNIMODO P15 z) emendatę V15 a) advocatur V15 b) dignitatem V15

c) praedicta GbV14V15 d) facta V15 e) suffide iussoribus Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14

f) veniant GbV14V15 g) leberis V15 h) legittima P15 i) multentur V15

77) respuat P2, so auch Baluze und Pertz. 78) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 8 (MGH
Capit. 2 S. 15, 24–16, 5). 79) non vult recipere Capit.; recipere non vult P3. 80) priore Capit.;
priori P3. 81) constitutum Capit.; conscriptum P3. 82) Kapitelangabe fehlt bei Pertz.
83) Anseg. 4, 30. 84) comitibus Capit.; comites P3. 85) Capitulare missorum Wormatiense 829
c. 10 (MGH Capit. 2 S. 16, 10–16).
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fehltk UTl PONTESm PUBLICIn, QUI DESTRUCTI FUERINT, ITERUM EX-
TRUANTUR.

De86 pontibus publicis destructis placuit nobis, ut hio, qui iussionem nostram in
reparandisp pontibusp contempseruntq, volumus ac iubemus, ut omnesr homines nostri in
nostrams veniantt87 praesentiamu rationes reddere, cur nostramv iussionem ausi sunt con-5

tempnere. Comites autem reddantw88 rationem de eorum pagensibus, cur eos aut non
constrinxeruntx, ut hoc facerent, aut nobis nuntiare neglexerunty. Similiter et de iniustis
teloneis, ubicumque accipiuntur, sciant se exinde nobis rationem reddituros.

fehlt DEz EXAMINEa AQUAE FRIGIDAEz.
Ut89 examen aquae frigidaeb, quod actenusc faciebant, a missis nostris omnibus10

interdicatur, ne ulteriusd fiate.

fehltf DE REVERSIONE COMITIS ET PAGENSIUM DE HOSTILIg EXPEDI-
TIONE, UT EX EOh DIEh SUPER XL DIESi SITk BANNUS RESISUS.

Postquaml90 comes et pagenses de qualibet expeditione hostili reversaem91 fuerint, ex
eo die super XL noctes sit bannus resisusln, quod lingua92 Teodiscao scatlegip93, id est15

armorum depositio, vocatur. Hoc94 missi nostri notum faciant comitibus et populo,
quodq nos in omni ebdomada unum diem ad causas audiendasr et iudicandas sedere
volumus.

k) Kapitel fehlt P16 l) Rubrik und Text von Add. 4, 112 als Teil von c. 111 behandelt; keine Kapitelgrenze
erkennbar GbV14V15 m) PONTE P15 n) PUBLII GbV14V15 o) hii GbV14V15 p) reparantibus
pontis P15 q) contempserint V15 r) omns P15 s) nostra GbV14V15 t) venient Gb (zu veniant
korr.) V14V15 u) praesentia V15 v) nostra GbV14 (von anderer Hand zu nostram korr.) w) reddebit Gb
(? zu reddent korr.) V14; reddent V15 x) zu constrinxerint korr. Gb y) zu neglexerint korr. Gb
z-z) Rubrik fehlt M a) EXAMINI GbV14 b) fridę P15 c) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16

d) ulterium V14 e) faciat GbV14V15 f) Kapitel fehlt P16 g) CONSILII GbV14V15

h) HODIE GbV14V15 i) zu NOCTES korr. P15 k) SIIT V15 l-l) fehlt (Augensprung zwischen Rubrik
und Text) P15 m) reversi V15 n) zu recisus korr. Gb o) theodisca GbV14; theodesca V15

p) scatflegi GbV14V15 q) pro V15 r) audiendis Gb (zu audiendas korr.) V14

86) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 11 (MGH Capit. 2 S. 16, 17–23). 87) praesentiam
veniant Capit.; veniant praesentiam P3. 88) Pertz: reddent, wohl nach Gb. 89) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 12 (MGH Capit. 2 S. 16, 24 f.). 90) Bis vocatur (Z. 16) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 13 (MGH Capit. 2 S. 16, 26–28). 91) reversi Capit., so auch Baluze
und Pertz. 92) in lingua Capit.; in fehlt P3. 93) scaftlegi Capit.; scatlegi P3. 94) Bis zum
Ende des Kapitels Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (erster Satz) (MGH Capit. 2 S. 16, 29 f.).
Diese Kapiteleinteilung wurde in P2 nachträglich aus Ben. Lev. übernommen. Baluze und Pertz behalten die
Einteilung des Kapitulars bei; die Rubrik De audientia regis. Et ut comites et missi dominici maximam
curam habeant pauperum stammt wohl von Baluze.
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fehlt UT COMITES ET MISSI DOMINICI MAXIMAMs CURAM HABEANT
PAUPERUM.

Comites95 autem et missi nostri magnum studium habeant, ne forte propter eorum
neglegentiam pauperes crucientur et nos tedium propter eorumt clamores patiamuru, si
nostram gratiam habere velintv. Populo autem dicatur, ut caveat de aliis causis se ad nos 5

reclamare, nisi de quibus aut missi nostri aut comites eis iustitias facere noluerint.

fehlt DE INFERENDAw Ax VICARIIS VEL ALIIS MINISTRIS96 COMITUM
EXIGENDA.

Quicumque97 vicarii vel alii ministri comitum tributum, quod inferenda vocatur,
maioris pretii a populo exigere praesumpsit98, quam a missis bonae memoriae genitoris 10

nostri constitutumy fuit, hoc est duos solidos pro una vacca, hoc, quod iniuste superposuit
atquez abstulit sibique retinuit, hisa, quibus hoc tulit, cum sua lege restituat et insuper
fredum nostrum conponat et ministerium amittat.

fehlt DE EO, QUIb PROPTER CUPIDITATEMbc RERUM QUEMCUMQUEd

PROPINQUORUM SUORUMe99 INTERFECERIT. 15

Quicumque100 propter cupiditatem rerum patrem aut matrem aut fratrem aut so-
rorem vel nepotem velf101 alium propinquum suum interfecerit, hereditas interfecti ad
alios suos legitimosg heredes perveniat. Interfectoris vero hereditas in fiscumh redigatur.
Ipse vero ordinante episcopo publicae paenitentiae subdatur.

fehlti DE CUIUSLIBET PROPRIA UXORE DIMISSA VEL SINE CULPA IN- 20

TERFECTA.
Quicumque102 propriakl uxorek derelictam vel sine culpa interfecta aliam duxerit103,

armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fueritn, conprehendatur a
comite et ferroo vinciatur et in custodiap104 mittatur, donec res ad nostram notitiam
deducatur. 25

s) fehlt P16 t) fehlt V15 u) paciamus V15 v) volunt P15 w) INFERRENDA V15 x) fehlt P16

y) constitum P15 z) adque P15 a) is Gb (zu his korr.) V14 (aus his korr.) V15 b-b) CUPIDITATE QUI
PROPTER P15 c) CUPIDITATE GbV14V15 d) QUAMCUMQUE P16; QUICUMQUE Gb (von anderer
Hand zu QUEMCUMQUE korr.) V14V15 e) fehlt GbV14V15 f) aut GbV14V15 g) legitemos P15

h) fisco P16 i) Kapitel fehlt P16 k) propriam uxorem V14 l) propriam V15 m) delicta V15

n) fuerint V15 o) ferre P15 p) custodiam Gb (aus custodia korr.) V15

95) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (zweiter Satz bis Ende) (MGH Capit. 2 S. 16, 30–17, 4).
96) missis P2, so auch Baluze und Pertz. 97) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 15 (MGH
Capit. 2 S. 17, 5–9). 98) Pertz: praesumpserit (aus Baluze). 99) suorum von Pertz nicht
übernommen, findet sich aber auch in der Rubrik in P2. 100) Capitulare pro lege habendum
Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 18, 25–28). 101) Pertz: aut. 102) Capitulare pro lege
habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2). Das Kapitel ist auch rezipiert o.
c. 1, 300 und u. Add. 4, 161, dort aus derselben Vorlage. 103) duxerit uxorem Capit.; uxorem fehlt in
einem Teil der Handschriften. 104) Pertz: custodiam (aus Baluze).
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fehlt DE EO, QUI RES ALIENAS CUILIBET HOMINI VENDIDERIT.
Quicumque105 res alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homo easdem res alicui

alteri dederit sive vendiderit et ipse, qui tunc easdemq res comparatasr habet, per malum
ingenium proprio filio aut alteri cuilibet necdum legitimos annos habenti iustitiae tollen-
dae causas tradiderit, volumus atque firmiter praecipimus, ut, si pater eiusdem parvuli5

vixerit, ipse intret in causamt rationem reddendi pro filio suo. Si autem pater106 mortuusu

est, tunc legitimus eius propinquusv, qui iuste ei tutor aut107 defensor esse videtur, pro
ipso rationem reddere conpellatur; similiter de aliis omnibus iustitiis ad eum pertinentibus
excepta sua legitima hereditate, quaew ei per successionem parentum suorum legitime
evenirex108 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem contempserit vel neglexerit,10

sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Is vero, qui easdemy res primusz inva-
serita109 et iniuste vendiditb, necnon et emptores, excepta sola persona parvuli, hoc, quod
fraudulenter admiserunt, intra patriam emendare cogantur et posteac sicut contemptores
iussionis nostrae subd fideiussoribus ad nostram praesentiam venire conpellantur.

fehlte ANNO110 FELICITER UNDECIMO REGNI DOMNI NOSTRI KAROLIf
15

GLORIOSISSIMI REGIS IN MENSE MARTIO111, QUALITER CONGREGATIS IN
UNUM SYNODALI CONCILIO EPISCOPIS, ABBATIBUS VIRISQUE INLUS-
TRIBUS UNA112 CUMg COMITIBUS SECUNDUM DEI VOLUNTATEM PRO
CAUSIS OPORTUNIS CENSENTUR113 DECRETAh114.

Dei115 metropolitanis, ut episcopi116 suffraganei eis adiutores117 sintk ea, quae erga20

ministerium illorum emendanda cognoscunt, libentil animo emendent atque corrigantm.

fehltn DE EPISCOPIS ORDINANDIS.
De118 episcopis, ubi in119 praesens episcopi ordinati non sunt, sine tarditate ordi-

nentur.

q) eas P16 r) comparatus V15 s) cause Gb (zu causa korr.) V14V15 t) causa P15 u) mortuuus P16

v) propinquis V15 w) qui P16; quod V15 x) evertere V15 y) eadem P15 z) pimus V15

a) invasit P16; invasserit V15 b) vendiderit P15 c) propterea V15 d) suf P15 e) Kapitel fehlt P16

f) KOROLI V15 g) fehlt V15 h) folgt I. UT METROPOLITĘ ADIUVENT SUFFRAGANEOS SUOS
EPISCOPOS P6 i) Me GbV14; fehlt V15 k) folgt et P6 l) liberti V15; libero P6

m) corrigantur V15 n) II P6

105) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Aus derselben
Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert u. Add. 4, 162. 106) ipse pater Capit. 107) ac Capit.
108) venire Capit.; auch evenire in einigen Handschriften bezeugt. 109) invasit Capit. 110) Die
Rubrik entspricht der Inskription des Capitulare Haristallense 779 in der Forma communis (MGH Capit. I
S. 47, 16–23). In den Editionen von Baluze und Pertz ist sie als Schlußteil zu c. 119 gezogen. In den Hss.
freilich ist sie durchweg als Rubrik gekennzeichnet. Einzig P6 bietet eine zusätzliche Rubrik zu c. 120.
111) folgt factum capitulare Capit. 112) Statt una cum comitibus steht im Capitulare comitibus una
cum piissimo domno nostro. 113) consenserunt Capit. 114) decretum Capit.
115) Capitulare Haristallense 779 c. 1 (MGH Capit. 1 S. 47, 24–28). 116) suffraganii episcopi
Capit. 117) Statt adiutores sint bietet das Capitulare secundum canones subiecti sint et.
118) Capitulare Haristallense 779 c. 2 (MGH Capit. 1 S. 47, 29 f). 119) fehlt Capit.
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fehlto DE MONASTERIIS SUB REGULA CONSTITUTIS.
Ut120 monasteria, quae sub regula fueruntp, sub121 regula vivant. Similiter122 et

monasteria puellarum ordinem sanctum custodiant. Et unaquaqueq123 abbatissa in suo
monasterio sine intermissione resideatr124.

fehltst DE POTESTATE EPISCOPORUM SUPER PRESBITEROS ET CLERI- 5

COS.
Ut125 episcopi de presbiteris et clericis infra illorum parrochiau potestatem habeant

secundum canones.

fehltv DE INCESTUOSIS HOMINIBUSw ABx EPISCOPIS EMENDANDISx.
Ut126 episcopi incestuosos127 homines emendent et magnam diligentiam habeant ex 10

eis. Sed128 et de viduis infra suam129 parrochiam potestatem habeant ad corrigendum.

fehltyz DE ALTERIUS CLERICOa EPISCOPIa NON RECIPIENDO NEC OR-
DINANDOb.

Ut130 non131 liceat alteriusc clericum recipere nec132 ordinare ad133 aliquem gradum.

fehltd DE HOMICIDIS, QUI SECUNDUM LEGEM MORIe DEBENT. 15

Ut134 homicidae vel ceterif reig, qui legibus mori debent, si ad ecclesiam confugerint,
non excusentur, et si seh emendareh noluerint, nullus eis victus detur.

o) III P6 p) aus fuerunt korr. B7 q) unaquaeque Gb (aus unaquaque korr.) P6P16 r) resedeat B7

s) Kapitel fehlt P16 t) IIII P6 u) parrochiam B7Gb (aus parrochia korr.); paroechiam P6 v) Kapitel
fehlt B7P6P16 w) NOMINIBUS Gb (von anderer Hand zu HOMINIBUS korr.) V14 x-x) fehlt V15

y) Kapitel fehlt P16 z) V P6 a) EPISCOPI CLERICO P6 b) ORDINENDO V14V15; korr. zu
ORDINANDO Gb c) folgt episcopi P6 d) Kapitel fehlt B7P6P16 e) NON V15 f) ceterę Gb (zu
ceteri korr.) V14 g) regi P15 h) omnes dare GbV14V15

120) Capitulare Haristallense c. 3 779 (MGH Capit. 1 S. 47, 31–35). Der Anfang lautet im Capitulare: De
monasteriis, qui regulares fuerunt. 121) Statt sub regula bietet das Capitulare ut secundum regulam.
122) necnon Capit. 123) unaquaeque Capit. ( unaquaque N) 124) resedeat Capit.
125) Capitulare Haristallense 779 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 47, 37–39). 126) Capitulare Haristallense
779 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 48, 1–4). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 304. 127) Statt
incestuosos – eis (so auch c. 1, 304) bietet das Capitulare de incestuosis hominibus emendandi licentiam
habeant. 128) seu Capit. und oben c. 1, 304. 129) So auch c. 1, 304; sua parrochia Capit., aber
auch der Akkusativ ist bezeugt (u. a. N). 130) Capitulare Haristallense 779 c. 6 (MGH Capit. 1
S. 48, 8 f.). 131) nulli Capit. ( non N). 132) aut Capit. 133) in aliquo gradu Capit.
134) Capitulare Haristallense 779 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 48, 15–18). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 193. Der Text ist im Vergleich zur Quelle deutlich überarbeitet. Dort lautet der Satz ut homicidas aut
caeteros reos, qui ... confugerint, non excusentur neque eis ibidem victus detur. C. 1, 193 geht auf dieselbe
Bearbeitung zurück, nur ist es durch einen Textausfall entstellt.
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fehlti DE DECIMIS DANDIS.
De135 decimis, ut unusquisque suam decimam donet atque per iussionem episco-

pi136 dispensetur137.

fehltk DE LATRONIBUS AD PLACITUM COMITIS EXIBENDISl.
Ut138 latrones de infra emunitatem139 illi iudicesn140 in141 comitis placitum praesen-5

tent. Et qui hoc non fecerit, beneficium et honorem perdat. Similitero vassip142 nostri, si
haec143 non adimpleverint, beneficium et honorem perdant. Etq qui beneficium non
habet144, bannum solvat.

fehltr UT PERIURIUM QUIS FACIENS MANUM PERDAT.
De145 eo, qui periuriums fecerit, ut146 nullam redemtionem solvat, sed manum10

perdat. Quod si accusatort contendere volueritu de ipso periuriov, stent ad crucem. Et si
iurator vicerit, lege147 sua accusator emendet. Hoc148 vero de minoribus causis observan-
dum. De maioribus vero rebus autw de statux ingenuitatis secundum legem custodiant.

fehlty DE VINDICTA ETz IUDICIOa LATRONUM.
De149 vindictab et iudiciob inc latronesd facto150 testimoniae151 episcoporum absque15

peccatof comitis esse dicunt, itag tameng, ut absque invidiah aut occasione mala nihil152

aliud ibii interponatur nisi vera iustitia ad perficiendum. Quod153 ipse, qui per odium
vel154 malum ingenium, nisi prok155 iustitial faciendom, hominemn punierit156, honorem

i) Kapitel fehlt B7P6P16 k) Kapitel fehlt B7P6P16 l) EXHIBENDIS GbV14 m) communitate GbV14;
comitatem V15 n) iudicices V15 o) folgt et V15 p) von anderer Hand zu vassalli korr. V14 q) I V15

r) Kapitel fehlt B7P6P16 s) zu peiurium korr. Gb t) acusator P15 u) fehlt V15 v) zu peiurio
korr. Gb w) au P15 x) testatu GbV14V15 y) Kapitel fehlt B7P6 z) fehlt V14V15; über der Zeile
nachgetragen Gb a) IUDICIA V15 b-b) vindictori iudicia V15 c) et Gb (zu erga korr.) V14; fehlt V15

d) latrone V15 e) testimonio P15 f) pecto P16 g) itamen V15 h) in iudicia V15 i) fehlt P15

k) prae P15 l) iustitiam P16 m) korr. zu facienda Gb; faceendo V15 n) hominum Gb (zu hominem
korr.) P16V14

135) Capitulare Haristallense 779 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 48, 11–13). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 194. 136) pontificis Capit.; nicht aber St. Paul im Lavanttal, Archiv des Benediktinerstiftes 4/1
(S). 137) dispensentur Capit.; dispenset c. 1, 194. 138) Capitulare Haristallense 779 c. 9 (MGH
Capit. 1 S. 48, 22–28). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 195. 139) So auch oben 1, 195;
inmunitatem Capit. 140) iudicis Capit. ( iudices N). 141) Statt in – praesentent bietet das
Capitulare ad comitum placita praesentetur. Oben c. 1, 195 ist der Satz sprachlich geglättet: ut latrones ... a
iudice ipsius immunitatis in comitis placito praesententur. 142) So auch oben c. 1, 195; et vassus
noster ... adimpleverit ... perdat Capit. 143) hoc Capit. und c. 1, 195. 144) habuerit Capit.
145) Capitulare Haristallense 779 c. 10 (MGH Capit. 1 S. 49, 3–10). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 196. 146) Statt ut – sed manum (so auch oben c. 1, 196) bietet das Capitulare nullam
redemptionem nisi manum. 147) legem suam Capit. und oben c. 1, 196. 148) So auch oben
c. 1, 196; haec Capit. 149) Capitulare Haristallense 779 c. 11 (MGH Capit. 1 S. 49, 25–35). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 197. 150) So auch oben c. 1, 197; factum Capit., nicht aber
Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenb. 130 (W) und Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent. V,
App. 96 (N). 151) So auch oben c. 1, 197; testimonium Capit. ( testimonio N). 152) So auch
oben c. 1, 197; et nihil Capit. ( et fehlt N). 153) Statt quod – qui ( ille vero qui c. 1, 197) bietet das
Capitulare et si. 154) So auch oben c. 1, 197; aut malo ingenio Capit. 155) per iustitiam
faciendam Capit.; propter iustitiam faciendam c. 1, 197. 156) So auch oben c. 1, 197; diffecerit
Capit.
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suamo157 perdat et legibus, contra quem iniuste fecit, secundum paenam, quam intulit,
emendet158.

fehltp UT REGIA SANCITAq INVIOLATE CUSTODIANTUR.
Ea159 vero, quae bonar160 memoriar genitor noster in161 suis placitis ets sinodis

constituit, conservare volumus. 5

fehltt UTu DE REBUS ECCLESIARUM, DE QUIBUS CENSUS EXEUNT, DE-
CIMAE ET NONAE SOLVANTURv.

De162 rebus vero ecclesiarum, unde nunc censa163 exeunt, decimae164 et nonae cum
ipso censo165 solvantur166. Et unde antea non exierunt, similiter nonae167 et decimae
dentur. De168 casatisw vero169 sexaginta170 solidix171 Vxy, de172 triginta solidi173 II et 10

dimidiusz, de174 quindecim transmissusa quatuor. Et praecariaeb175 modo removenturc.
Et ubi non sunt scriptae176, fiat discriptiod177 inter conventores178 de verbo nostro179.
Et180 qui praedicta facere noluerinte et spontanea voluntate haec tria persolvere et pre-
carias accipere citissimef distulerintg, perdant beneficiah, quae habebant; quae tamen ec-
clesia, unde erant, absque ulliusi contradictione vel inpedimento ink perpetuum sibi vin- 15

dicet.

o) suum GbP16V14V15 p) Kapitel fehlt B7P6P16 q) von anderer Hand zu SANCCITA korr. Gb r) bone
memorie V15 s) in V15 t) Kapitel fehlt B7P6 u) fehlt P16 v) SOLVANT Gb (von anderer Hand zu
SOLVANTUR korr.) V14 w) ea satis GbV14V15 x) sold V V14 y) dr. V15 z) dimidium P15V15

a) transmissi P16; transmisimus V15 b) pracariae P16 c) renoventur Gb (aus removentur korr.) P16

d) descriptio Gb (aus discriptio korr.) P16 e) noluerit P16 f) certissime P16V15 g) distulerit P16

h) benifitia P15 i) ulliuus P16; illius V15 k) im P16

157) suum Capit. und c. 1,197. 158) So auch oben c. 1, 197; emendetur Capit., aber auch emendet
ist bezeugt; emendat N). 159) Capitulare Haristallense 779 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 50, 10–12). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 305. Statt ea (so auch c. 1, 305) steht im Capitulare capitula (fehlt in N).
160) So auch c. 1, 305; bonae memoriae Capit. 161) Statt in – constituit (so auch c. 1, 305) bietet
das Capitulare in sua placita constituit et sinodus ( et sinodus fehlt in einem Teil der Überlieferung).
162) Capitulare Haristallense 779 c. 13 (MGH Capit. 1 S. 50, 13–24). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 198. 163) census Capit. und c. 1, 198. 164) decima et nona Capit. und c. 1, 198.
165) censu Capit. und c. 1, 198. 166) So auch c. 1, 198; sit soluta Capit. 167) So auch c. 1, 198
( et nonae); nona et decima detur Capit. 168) So auch c. 1, 198; atque de Capit. 169) So auch
c. 1, 198; fehlt Capit. 170) quinquaginta Capit. und c. 1, 198. 171) solidum unum Capit.;
solidus unus c. 1, 198. 172) So auch c. 1, 198; et de casatis Capit. 173) Statt solidi – dimidius
bietet das Capitulare dimidium solidum; c. 1, 198 dimidius solidus. 174) Statt de – quatuor bietet
das Capitulare et de viginti trimisse uno; c. 1, 198 de viginti transmissus unus. 175) Statt praecariae
– removentur ( ut precariae ... renoventur c. 1, 198) bietet das Capitulare de precariis, ubi modo sunt,
renoventur. 176) So auch c. 1, 198; scribantur Capit. 177) Statt fiat discriptio ( descriptio
c. 1, 198) bietet das Capitulare et sit discretio. 178) So auch c. 1, 198; precarias Capit. 179) folgt
factas Capit. 180) Der Schlußsatz, der in c. 1, 198 nicht aufgenommen ist, entfernt sich gründlich vom
Capitulare; dort heißt es: et inter eas quae spontanea voluntate de ipsis rebus ecclesiarum faciunt.
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fehltl UT DE CERARIIS ITA FIAT, SICUT CONSTITUTUMm ESTm.
De181 cerariisn et tabulariis ac182 cartelariiso183 ita184 fiat, sicut temporep185 longo

decretum186 est.

fehltq NE ALIQUISr PRO GILDOMA SACRAMENTUMs FACERE AUDEAT.
De187 sacramentis pro188 gildoma invicem coniurantibus, ut nemo facere praesu-5

matt. Aliou vero modo de illorum elemosinis aut de incendiis189 aut de naufragiis190,
quamvis conibentiamv191 faciant, nemo in hoc iurare praesumatw.

fehltx UT AD PALATIUM PERGENTES NEMO ADSALIRE AUDEAT.
De192 iterantibus, qui ad palatiumy aut aliubiz pergunt, ut eos per193 collectama

nemo sit ausus adsalire. Et nemo herbam194 alterius defensionis tempore praesumatb195
10

tollere, nisi in hostem196 pergat aut missus noster sit197.

fehltc UT TELONEUM, SICUT A LONGO DECRETUM EST, SERVETUR.
De198 teloneis, qualiter199 antea forbanniti fuerunt, observetur200, ut nemo tollat,

nisi quodd201 abe202 antiquo tempore statutumf203 erat.

fehltg DE MANCIPIIS NON VENDENDIS NISI IN PRAESENTIA RECTO-15

RUM.
De204 mancipiis, ut non vendanturh nisi auti in praesentia episcopik vell comitisl aut

in praesentia archidiaconi aut centenarii aut vicedomini205 aut iudicis comitis aut ante

l) Kapitel fehlt B7P6P16 m) CONSTITUTUM (von anderer Hand aus CONSTITUTIONE korr.) Gb
n) cerareis P15 o) cartellariis V14V15; cartallariis (korr. aus castallariis) Gb p) temppore P15 q) Kapitel
fehlt B7P6P16 r) ALIQUID P15 s) SACRAMENTA GbV14; SACRAMENTI V15 t) presummat V15

u) Alia V15 v) cohibenciam V15; quonibentiam P15 w) praesumant Gb (zu praesumat korr.) V14;
presummant V15 x) Kapitel fehlt B7P6P16 y) lacium (korr. aus placium) V15 z) alicubi P15

a) collectum GbV14V15 b) praesummat V15 c) Kapitel fehlt B7P6P16 d) qui V15 e) fehlt P15

f) statum V15 g) Kapitel fehlt B7P6P16 h) vendant P15 i) fehlt GbV14V15 k) episcopo-
rum GbV14V15 l) fehlt V15

181) Capitulare Haristallense 779 c. 15 (MGH Capit. 1 S. 50, 38–40). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 199. 182) So auch c. 1, 199; atque Capit. 183) cartolariis Capit; cartellariis c. 1, 199.
184) So auch c. 1, 199; ita fiat fehlt Capit. 185) a longo tempore Capit.; a tempore longo c. 1, 199.
186) Statt decretum est (so auch c. 1, 199) bietet das Capitulare fuit observetur. 187) Capitulare
Haristallense 779 c. 16 (MGH Capit. 1 S. 51, 1–3). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 200.
188) So auch c. 1, 200; per gildonia Capit. (auch pro bezeugt, u. a. in N). 189) So auch c. 1, 200;
incendio Capit. 190) So auch c. 1, 200; naufragio Capit. 191) So auch c. 1, 200; convenentias
Capit. 192) Capitulare Haristallense 779 c. 17 (MGH Capit. 1 S. 51, 4–6). Das Kapitel ist rezipiert
auch oben c. 1, 201. 193) So auch c. 1, 201; cum collecta Capit. 194) alterius erbam Capit.
( herbam alterius N); alterius fehlt c. 1, 201. 195) So auch c. 1, 201; tollere praesumat Capit.
196) So auch c. 1, 201; hoste pergendum Capit. 197) Nur im Capitulare folgt et qui aliter facere
praesumit, emendet. 198) Capitulare Haristallense 779 c. 18 (MGH Capit. 1 S. 51, 7 f.). Das Kapitel
ist rezipiert auch oben c. 1, 202. 199) So auch c. 1, 202; qui iam Capit. 200) So auch c. 1, 202;
observetur ut fehlt Capit. 201) So auch c. 1, 202; ubi Capit. 202) So auch c. 1, 202; fehlt Capit.
203) Statt statutum erat ( fuerit c. 1, 202) bietet das Capitulare fuerunt. 204) Capitulare Haristallense
779 c. 19 (MGH Capit. 1 S. 51, 9–14). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 203. Der Anfangssatz ist
hier wie in c. 1, 203 sprachlich geglättet; im Capitulare lautet er de mancipia quae vendunt, ut in praesentia
... comitis sit ( sit fehlt in N). 205) So auch c. 1, 203; in praesentia vicedomni Capit. ( in praesentia
fehlt in einigen Handschriften).
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benem notam testimonia. Et ut206 foris marcam207 nemo mancipia208 vendat. Et qui hoc
fecerit, tantas vices bannum209 solvat, quanta mancipia210 vendidit. Et si non habet
pretiumn, in wadium211 pro servo semetipsum comitio donet, usque dum ipse212 bannum
solvat.

fehltpq DE LORICIS EXTRA REGNUM NON VENDENDIS. 5

De213 bruniis214, ut nullus foras215 nostro regno vendere praesumatr.

fehlts DE COMITEt IUSTITIAS NON FACIENTE.
Si216 comes217 in suo ministerio iustitias non fecerit, missis218 nostris de suis exeniisu

serviat, usque dum iustitiae ibi219 factae fuerintv. Et si vassus noster iustitias220 non
fecerit, tunc et comes221 et missus noster222 ad ipsius causamw223 sedeant et de suo vivant, 10

usquex224 iustitiasy225 faciatz.

fehlta DE EO, QUI PRObc FAIDAb PRETIUM RECIPERE NOLUERIT.
Si226 quisd pro faida pretium recipere none vulte, tunc ad nos transmittantur227,

ut228 nos ipsumf229 dirigamus, ubig dampnum neminih230 facere possiti.

m) bona GbV14V15 n) fehlt V15 o) folgt non P15 p) Kapitel fehlt P16 q) VI P6 r) mit c. 138
enden die Handschriften B7 und P6 s) Kapitel fehlt P16 t) COMITI V15 u) exseniis P15V15

v) fuerit V15 w) korr. zu casam P15 x) folgt dum (über der Zeile nachgetragen) Gb y) iustias P15

z) faciant V15 a) Kapitel fehlt P16 b) FAIDAM PROPTER Gb c) PROPTER V14V15 d) zu qui
korr. Gb e) nolunt GbV14V15 f) zu ipsos korr. Gb g) ut GbV14 (aus ubi korr.) V15

h) minime GbV14 (aus nemini korr.) V15 i) zu possint korr. Gb

206) So auch c. 1, 203; fehlt Capit. 207) So auch c. 1, 203; marca Capit. 208) So auch c. 1, 203;
mancipium Capit., aber auch mancipia bezeugt. 209) So auch c. 1, 203; bannos Capit., aber auch
bannum bezeugt. 210) So auch c. 1, 203; mancipias Capit., aber auch mancipia stark bezeugt.
211) So auch c. 1, 203; wadio Capit. ( wadium V14). 212) ipsum Capit. und c. 1, 203.
213) Capitulare Haristallense 779 c. 20 (MGH Capit. 1 S. 51, 15). 214) brunias Capit.
215) foris Capit., aber auch foras bezeugt, u. a. in N. 216) Capitulare Haristallense 779 c. 21 (MGH
Capit. 1 S. 51, 16–19). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 204. 217) So auch c. 1, 204; comis
Capit., aber auch comes bezeugt. 218) Statt missis – serviat bietet das Capitulare misso nostro de sua
casa soniare faciat. C. 1, 204: missis nostris de sua causa vel de suis exeniis serviat. 219) So auch
c. 1, 204; ibidem Capit., aber auch ibi bezeugt. 220) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit. ( iusticias N).
221) So auch c. 1, 204; comis Capit., aber auch comes bezeugt. 222) So auch c. 1, 204; fehlt Capit.,
aber in einigen Handschriften vorhanden. 223) So auch c. 1, 204; casa Capit. 224) So auch
c. 1, 204; quousque Capit. 225) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit., aber auch iustitias bezeugt.
226) Capitulare Haristallense 779 c. 22, erster Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 20 f.). Die Zweiteilung von c. 22
findet sich in mehreren Handschriften des Capitulare. Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 205, dort sind
die beiden Teile durch Textausfall zu einem verschmolzen. 227) sit transmissus Capit. 228) et
Capit. 229) eum Capit. 230) minime Capit.
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fehltk DE EO, QUI PRO FAIDA PRETIUMl SOLVERE NOLUERIT.
Simili231 modo232, qui pro faida pretium solvere non233 vult et234 iustitiamm exinde

facere, in talem235 locum illum236 mittere volumus, ut pro237 eodem maius238 damnum
non crescat.

fehltn QUID AGENDUM SIT DE LATRONIBUS.5

De239 latronibus ita praecipimus observandum, ut proo prima culpa240 non mori-
atur, sed unum241 oculump perdat; de alia242 vero culpa nasus ipsius latronis trunceturq243;
de tertia244 culpa, si se245 non emendaverit, moriatur.

fehlt QUALITERr PRO REGE ET EXERCITU EIUS ACs INSTANTIt TRIBU-
LATIONEu Av FIDELIBUS IN ORATIONIBUSv ETw ELEMOSINIS DEO SUPPLI-10

CANDUM SIT.
Capitulare246 qualiter institutum est inx hoc episcoporum consensu; id est, ut unus-

quisquey episcopus tres missas et tria247 psalteria, unum248 pro domno rege et249 aliudz

pro exercitu Francorum, tertium250 proa praesenti tribulatione, presbiter251 unusquisque
missas III, monachi et monachasb252 et canonici unusquisque psalteria tria, et biduanas15

omnes faciant tam episcopi quamquec253 monachi et monachae atque canonici, sed254 etd

eorum infra casatum homines, vel qui potentes sunt. Et unusquisque episcopus, abbas255

et256 abbatissa, qui hoc facere potest, libram donet257 de argento aut258 valente in ele-
mosina259, mediocres vero mediam libram, minorese vero260 solidos Vf. Episcopi, abba-

k) Kapitel fehlt P16 l) PRAECIPIMUS P15 m) iustitia P15 n) Kapitel fehlt P16 o) fehlt GbV14V15

p) occulum V15 q) tuncetur P15 r) VEL QUALITER Gb ( QUALITER aus QUI ALITER korr.) V14V15

s) HAC P15 t) INFANTI Gb u) TRIBULATIONIBUS GbV14V15 v-v) fehlt GbV14V15

w) fehlt Gb x) ih Gb (zu in korr.) V14 y) Kapitel nur bis hierher aufgenommen, der Rest wurde unter Verweis
auf c. 1, 207 ( RETRO) nicht abgeschrieben P16 z) alium Gb (aus aliud korr.) V15 a) fehlt V14V15; über der
Zeile nachgetragen Gb b) zu monachae korr. Gb; monache V15 c) quam et V15; quamque et GbV14

d) ex GbV14V15 e) minoris P15 f) VII P15

231) Capitulare Haristallense c. 22, zweiter Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 21–23). Das Kapitel ist auch re-
zipiert oben c. 1, 205. 232) folgt et Capit. 233) Statt non vult bietet das Capitulare noluerit.
234) So auch c.1, 205; nec Capit. 235) So auch c. 1, 205; tali loco Capit., aber auch talem locum
bezeugt. 236) eum Capit. und c. 1, 205. 237) per eum Capit., aber auch pro eodem bezeugt. Die
Worte fehlen in c. 1, 205. 238) So auch c. 1, 205; maior Capit., aber auch maius bezeugt.
239) Capitulare Haristallense 779 c. 23 (MGH Capit. 1 S. 51, 24–26). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 206. 240) So auch c. 1, 206; vice Capit., auch culpa vielfach bezeugt. 241) So auch
c. 1, 206; fehlt Capit. 242) So auch c. 1, 206; secunda Capit. 243) So auch c. 1, 206; abscidatur
Capit. 244) So auch c. 1, 206; folgt vero Capit. 245) So auch c. 1, 206; fehlt Capit.
246) Capitulare episcoporum 780? (MGH Capit. 1 S. 52, 6–23; MGH Conc. 2, 1 S. 108, 29–109, 16).
Das Capitulare ist auch rezipiert oben c. 1, 207, dort ebenfalls direkt im Anschluß an das Capitulare Ha-
ristallense. Man wird von einer Vorlage ausgehen dürfen ähnlich wie dem Codex N, der das Capitulare
episcoporum als c. XXV des Haristallense behandelt. 247) So auch c. 1, 207; psalteria tria cantet Capit.
( tria psalteria N). 248) So auch c. 1, 207; unam Capit. ( unum V). 249) Statt et aliud (so auch
c. 1, 207) bietet das Capitulare alteram. ( alia N). 250) So auch c. 1, 207; tertiam Capit. ( tercium V).
251) presbiteri vero Capit.; in c. 1, 207 fehlt unusquisque. 252) monachae Capit. und c. 1, 207.
253) So auch c. 1, 207; fehlt Capit. 254) Statt sed et bieten das Capitulare und c. 1, 207 atque.
255) So auch c. 1, 207; aut abbas Capit. 256) So auch c. 1, 207; vel Capit. (fehlt N). 257) So
auch c. 1, 207; nach elemosina Capit. 258) aut valente fehlt Capit.; c. 1, 207: aut eam valente
259) elemosinam Capit. und c. 1, 207. 260) So auch c. 1, 207; fehlt Capit.
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tes261 etg262 abbatissae pauperesh famelicosi IIII pro ista263 strictitatek nutrire debeant264

usque ad265 temporel messium. Et qui tantum non possunt, iuxta quod possibilitas est,
utm266 tres vel267 duos aut unum. Comitesn268 fortioresn libram269 de argento aut valen-
te270 doneto271 in elemosina, mediocres vero272 dimidiam libram273, de casatisp C soli-
dosqr Vsr, de L274 uncia275 una. Et faciant biduanas, et276 eorum homines atque277 eorum 5

casatust, vel qui hocu facere possunt. Et qui redimere ipsam278 biduanam voluerit, forti-
ores comites uncias III, minores279 denarios XXX, minores solidum I. Et de pauperibus280

famelicisv, sicut scriptum281 est, ipsi282 faciant. Haec omnia, si domino283 placuerit, pro
domno rege etw exercitu284 Francorum et prox285 praesentey tribulationez missa sancti
Iohannis sinta286 completa. 10

fehlt DE EO, QUI PROPRIA UXORE DERELICTA VEL SINE CULPA INTER-
FECTA ALIAM DUCIT.

Quicumque287 propria uxore derelicta vel sine culpa interfecta aliam duxerit288,
armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fuerit, conprehendatur ab

comite etc ferro vinciaturd et in custodiae mittatur, donec res ad nostramf notitiam de- 15

ducaturg.

g) fehlt P15 h) folgt vero GbV14V15 i) famelios V15 k) stricitate V15 l) tempus (aus temporis
korr?) Gb m) zu aut korr. Gb n) comites fortior Gb ( comites zu comes korr.) V14 o) donent V15

p) satis GbV14V15 r) slds V15 s) DV GbV14 t) casatos GbV14V15 v) familicis V15

w) fehlt V15 x) quod V15 y) folgt et Gb (? radiert) V14 z) folgt donec (über der Zeile ergänzt) Gb
a) sit GbV14V15 b) et Gb (danach a über der Zeile ergänzt) V14 c) fehlt V15 d) vicciatur V15

e) custodiam Gb f) nostra V15 g) deducat V15

261) So auch c. 1, 207; et abbates Capit. 262) So auch c. 1, 207; atque Capit. 263) Statt ista
strictitate (so auch c. 1, 207) bietet das Capitulare isto inter se instituto. 264) So auch c. 1, 207;
debent Capit. ( debent N). 265) fehlt Capit. und c. 1, 207. 266) aut Capit. und c. 1, 207.
267) So auch c. 1, 207; aut Capit. 268) So auch c. 1, 207; comites vero Capit. 269) So auch
c. 1, 207; libram unam Capit. 270) So auch c. 1, 207; valentem Capit. ( valente V). 271) So
auch c. 1, 207; donet – elemosina fehlt Capit. ( donet N). 272) Statt vero dimidiam (so auch
c. 1, 207) bietet das Capitulare mediam. 273) folgt vassus dominicus de casatis ducentis mediam
libram Capit. und c. 1, 207. 274) So auch c. 1, 207; casatis quinquaginta aut triginta Capit.
275) So auch c. 1, 207 ( unciam); unciam unam Capit. 276) So auch c. 1, 207; atque Capit. (fehlt
N). 277) So auch c. 1, 207 ( casati); in eorum casatis Capit. ( casatus N). 278) So auch c. 1, 207
( triduanam); ipsam biduanam fehlt Capit. 279) Statt minores – XXX (so auch c. 1, 207) bietet das
Capitulare mediocres unciam et dimidiam. Der Münzwert der Abgabe ändert sich dadurch nicht, vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 91 Anm. 4. 280) So auch c. 1, 207; pauperes famelicos Capit.
( pauperibus famelicis V). 281) supra scriptum Capit. und c. 1, 207. 282) So auch c. 1, 207; et
ipsi Capit. 283) So auch c. 1, 207; deo Capit. ( domino N). 284) So auch c. 1, 207; pro exercitu
Capit. ( pro fehlt N). 285) pro fehlt Capit. und c. 1,207. 286) So auch c. 1, 207; sit completum
Capit. 287) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2).
Das Kapitel ist auch rezipiert o. c. 1, 300 und Add. 4, 118. Das Exzerpt aus dem Wormser Corpus in
Add. 4, 161–169 geht auf dieselbe Vorlage zurück wie o. Add. 4, 95–119, s. o. Anm. 15. 288) duxerit
uxorem Capit., uxorem fehlt auch 1, 300 und Add. 4, 118.
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fehlth DE EO, QUI RES ALIENASi MALO INGENIO EMPTASk FILIO SUO
AUT CUILIBET PERSONAE LEGITIMOS ANNOS NON HABENTI TRADIDE-
RIT.

Quicumque289 resl alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homom easdem res290

comparatas habet per malum ingenium proprion filio aut alteri cuilibet necdumo legitimos5

annos habenti iustitiae tollendaep causaq tradideritr, volumus atque firmiter praecipimus,
ut, si pater eiusdem parvuli vixerits, ipse intret in causam rationem reddendi pro filio suo.
Si autem ipse pater mortuus est, tunct legitimus eius propinquus, qui iuste ei tutor aut291

defensor esse videtur, pro ipsou rationem reddere conpellatur. Similiter de aliis omnibus
iustitiis ad eum pertinentibus excepta sua legitima hereditate, quaev ei per successionemw

10

parentum suorum legitime evenire292 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem con-
tempserit vel neglexerit, sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Isx vero, qui
easdemy res primus invasit et iniuste vendidit, necnon et emptoresz, excepta sola persona
parvuli, hoc, quod fraudulenter admiserunt, intraa293 patriama emendare cogantur et
postea sicut contemptores iussionisb nostrae sub fideiussoribus ad nostramc praesentiam15

venired conpellature294.

fehltf UT DE UNO MANSO AD ECCLESIAM DATO NULLUM HUMANUM
EXIGATUR SERVITIUM. QUOD QUIgh FECERIT, CUM SUA LEGE EMENDET.

De295 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliquidi296 homines contra statuta sibi
servitium exiguntk, quicumque pro hacl causa accusatus fuerit, comes vel missi hoc, quod20

inde subtractum est, presbiteris cum sua legem restitui297 faciantn298.

h) Kapitel 162–170 fehlen P16 i) danach radiert CUILIBET HOMINI P15 k) zu EMPTANS korr. P15

l) fehlt P15 m) folgt qui (von anderer Hand ergänzt) Gb n) propriao V15 o) nec V15

p) colende V15 q) cause Gb (zu causa korr.) V14V15 r) zu contradiderit korr. Gb s) vexerit V15

t) et cum V15 u) ipsa Gb (zu ipso korr.) V14V15 v) qui V15 w) successione V15 x) Hisdem P15

y) eas ( -a- korr. aus -r-) P15 z) temptores P15 a) in patria V15 b) iusionis V15 c) nostra V15

d) fehlt V15 e) zu conpellantur korr. Gb f) Kapitel 162–170 fehlen P16 h) über der Zeile
nachgetragen Gb; SI QUIS V14 (von anderer Hand über der Zeile nachgetragen) V15 (? nicht deutlich erkennbar)
i) aliqui GbV14 k) exigant V15 l) ac V15 m) fehlt V15 n) folgt Quicumque de uno manso ad
ecclesiam dato praeter ecclesiasticum exegerit servitium, episcopo vel comite distringente hoc legibus emendet P15

289) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Das Kapitel ist
auch rezipiert o. Add. 4, 119. 290) Im Kapitular und in Add. 4, 119 folgt alicui alteri dederit sive
vendiderit et ipse qui tunc easdem res. Pertz fügt qui nach homo ein, um den Satz zu heilen. 291) ac
Capit.; aut Add. 4, 119. 292) venire Capit.; evenire Add. 4, 119. 293) infra Capit.; intra
Add. 4, 119. 294) conpellantur Capit. (in M aus conpellatur korr.) und Add. 4, 119, so auch Baluze
und Pertz. 295) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Das Kapitel ist auch
rezipiert o. c. 1, 100 und Add. 4, 98. 296) aliqui Capit., 1, 100 und Add. 4, 98, so auch Baluze und
Pertz. 297) restituere Capit. und 1, 100. 298) Baluze und Pertz übernehmen den Zusatz aus P15,
der nicht aus dem Kapitular stammt.
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fehlto DE HIS, QUI NONAS ET DECIMAS VEL RESTAURATIONESp AUT
CENSUS DARE NEGLEGUNT, UT HOC LEGIBUS EMENDENT ET INSUPER
BANNUM NOSTRUM PERSOLVANTq.

De299 his, qui nonas et decimas iam per multos annos aut ex parte aut ex toto dare
neglexeruntr, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum capitularem 5

priorem solvant unius annis nonam et decimam cum sua lege et insuper bannum nos-
trum. Et hoc eis denuntietur, quod, quicumquet hanc neglegentiam iteraverit, benefici-
um, unde haec nona et decima persolvi debuit, amissurumu se sciat. Ita enim continetur
in capitularev bonae memoriaew genitoris nostri in libro I., capitulo CLVIIx.

fehlty UTz NONAE ET DECIMAE LEGIBUS REWADIENTUR ET INSUPER 10

BANNUS DOMINICUS Aa NEGLEGENTEa PERSOLVATUR.
Ut300, quib ecclesiarum beneficia habentc, nonam et decimam ex eis ecclesiae, cuius

res sunt, donent. Et quid tale beneficium habent et301 ad medietatem laborant302, ut de
eorum portione proprio presbitero decimas donent.

fehlte ITEM303 IN CAPITULO304 NOSTRO IN LIBRO II., CAPITULO XXI. 15

DE EADEM RE.
De nonis quidemf et decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis

placitis admonitionem fecimus et per capitularia nostra, qualiter haec observenturg, or-
dinavimus.

fehlth DEi305 NONIS ET DECIMIS NONk REDIMENDIS, NISI EPISCOPO 20

PLACUERIT.
Volumus306 atque iubemus, ut de omni conlaborato307 et de vino et feno pleniter308

et fideliter ab omnibus nona et decima persolvatur. De nutrimine verol pro309 decima,
sicut actenusm consuetudo fuit, ab omnibus observetur. Si quis tamen episcoporum fu-

o) Kapitel 162–170 fehlen P16 p) RESTAURATIOTIONES P15 q) PERSOLVAT Gb (von anderer Hand zu
PERSOLVANT korr.) V14 r) neglexerint V15 s) über der Zeile nachgetragen P15 t) quaecumque V15

u) missurum Gb (zu amissurum korr.) V14 v) zu capitulari korr. Gb w) memorae V15 x) CLVI Gb
y) Kapitel 162–170 fehlen P16 z) Rubrik als Bestandteil des Textes behandelt P15 a) ANNEGLETE P15

b) quid Gb (? zu qui korr.) V14; quae de V15 c) hahabent P15 d) quae V15 e) Kapitel 162–170
fehlen P16 f) quaedem V15 g) hoc serventur P15 h) Kapitel 162–170 fehlen P16 i) NE Gb (zu DE
korr.) V14; Rubrik kaum lesbar V15 k) fehlt V14; von anderer Hand über der Zeile nachgetragen Gb
l) folgt quod P15 m) zu hactenus korr. Gb

299) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–7). Das Kapitel ist auch rezipiert o.
c. 1, 276 und Add. 4, 99. 300) Anseg. 1, 157. Das Zitat ist im Kapitular als Bestandteil des
vorhergehenden Kapitels behandelt (MGH Capit. 2 S. 13, 7–9), so auch von Pertz. In Add. 4, 99 trägt es
zwar eine eigene Rubrik (nicht mit der hier anzutreffenden identisch), scheint aber doch zum vorhergehenden
Kapitel gezogen. 301) ut Capit.; et Add. 4, 99. 302) laborent Capit.; laborant Add. 4, 99.
303) Einschließlich der Inskription Capitulare Wormatiense 829 c. 5, erster Satz des zweiten Ansegis-Zitates
(MGH Capit. 2 S. 13, 9–12), nach Anseg. 2, 21, bei Pertz zu c. 164 gezogen. Das Stück ist auch rezipiert o.
als Teil von Add. 4, 99. 304) capitulare Capit.; capitulari Add. 4, 99, so auch Baluze und Pertz.
305) Rubrik und Kapitelunterteilung fehlen bei Baluze und Pertz. 306) Capitulare Wormatiense 829
c. 5, zweiter Teil des zweiten Ansegis-Zitats (MGH Capit. 2 S. 13, 12–17). Das Kapitel ist auch rezipiert o.
als Teil von Add. 4, 99. 307) conlaboratu Capit.; conlaborato Add. 4, 99. 308) fideliter et
pleniter Capit. und Add. 4, 99. 309) Statt pro decima druckt Pertz (nach Baluze) quod in decima
dandum est.
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eritn, qui argentumo pro hoc accipere velit, in sua maneat potestatep, iuxta310 quod ei et
illi, quiq hoc persolvere debet, convenerit.

fehltr DEs HIS, QUI DECIMAMt ECCLESIAEu, CUIv311 IUSTEv SECUNDUM
DISPOSITIONEMw EPISCOPI DEBETUR312, AUFERUNTx ET ALIUBI AUTy

PROPTER AMICITIAM AUT PROPTER MUNERA DARE PRAESUMUNT.5

Quicumque313 decimam abstrahit de ecclesiaz, ad quam per iustitiam dari debet, et
eama praesumptioseb vel314 propter munera aut amicitiam aut315 aliam quamlibet occa-
sionem ad alteramc ecclesiamc dederit, a comite vel a misso nostro distringaturd, ute

eiusdem decimae quantitatem cum sua lege restituat.

fehltf DEgh HIS, QUI DECIMAS, NISI A SE QUOMODOi316 REDIMANTUR,10

DARE NEGLEGUNT, UT FIRMITER DISTRINGANTURk, QUALITER VEL IN-
VITUSl317 HOC EMENDENT.

Dem318319 decimis, quaen populuso320 darep non vultq, nisi quolibet modo ab eo
redimantur, ab episcopis prohibendumr est, ne fiat. Et si quis contemptor inventus fuerit,
ut321 nec episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad nostram322

15

praesentiam venire compellaturs. Caeteri vero distringantur, ut inviti ecclesiae restituant,
quit323 voluntarieu dare neglexerunt.

fehltv DE HIS, QUI RESTAURATIONES ECCLESIARUM EARUMQUE DO-
MORUM FACERE VEL DECIMAS ET NONAS DARE NEGLEGUNT, SI SE NON
CORREXERINT, UT BENEFICIA PERDANT.20

Quicumque324 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habent, restaurationes
earumw facerex neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus ac nonis et
decimis constitutumy est, sic de illis adimpleaturz, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII:
De325 opere vero vel a restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abba326 una cum misso

n) fuerat V14 o) argencium V15 p) postestate P15 q) quae V15 r) Kapitel 162–170 fehlen P16

s) Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15 t) folgt CUIUS GbV14 u) ĘCCLESIAM P15 v) fehlt GbV14

w) DISPOSSITIONEM P15 x) OFFERUNT P15 y) fehlt Gb z) aecclesiam P15 a) ea V15

b) praesumptione P15 c) ecclesiam alteram V15 d) constringatur (korr. aus constringantur) P15

e) et GbV14V15 f) Kapitel 162–170 fehlen P16 h) Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15

i) COMMODO GbV14 k) DISTINGANTUR Gb l) zu INVITI korr. Gb m) fehlt P15 n) zu
quas korr. Gb o) populo V15 p) dari P15 q) vul V15 r) proibendum P15 s) compellat V15

t) zu quod korr. Gb u) voluntarae V15 v) Kapitel 162–170 fehlen P16 w) eorum P15

x) fehlt P15V15 y) constitum V15 z) adimpleat P15 a) et P15

310) Pertz: et iuxta. 311) Pertz: iniuste, non secundum (nach Baluze). 312) Pertz: cui debetur
(nach Baluze). 313) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2 S. 13, 18–21). Das Kapitel ist
auch rezipiert o. c. 1, 276 und Add. 4, 100. 314) et Capit.; vel 1, 276 und Add. 4, 100. 315) vel
Capit. und Add. 4, 100; aut 1, 276. 316) Pertz: quoquo modo (aus Baluze). 317) Pertz: inviti
(aus Baluze). 318) Capitulare Wormatiense 829 c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Das Kapitel ist
auch rezipiert o. c. 1, 101 und Add. 4, 101. 319) Pertz beginnt Decimas (aus Baluze). 320) dare
populus Capit.; populus dare 1, 101 und Add. 4, 101. 321) et Capit. und 1, 101; ut Add. 4, 101.
322) praesentiam nostram Capit., 1, 101 und Add. 4, 101. 323) quae Capit.; qui 1, 101 und
Add. 4, 101. 324) Capitulare Wormatiense 829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8). Das Kapitel ist
auch rezipiert o. c. 1, 277 und Add. 4, 102. 325) Anseg. 4, 38. Der erste Satz des Zitats ist hier
ausgefallen. 326) abbas Capit. und Add. 4, 102; abba 1, 277.
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nostro, queb327 ipsi c sibi ad hoc elegerint, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantumd inde accipiat ad operandum e et restaurandum e, quantum ipse f de rebus ecclesiarum f

habere cognoscitur. Similiter et vassi nostri aut in communeg tantum operis accipiant, quan-
tum rerumh ecclesiasticarum habent, ut328 unusquisque per se i iuxta quantitatemk, quam ipse
tenet. Aut si inter eos convenerit, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta estimationem 5

operis in argento l persolvant, cum quo pretio rectorm ecclesiae ad praedictam restaurationem
operarios conduceren et materiam329 emere possit. Et qui nonaso et decimas dareo neglexerit,
primum quidemp illas cum lege330 sua restituatq, insuper r331 et bannum nostrum solvat s; ut t

ita castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittatu.

fehltv UT HI, QUI TERRAS DOMINICATAS PROPTEREA EXCOLERE NO- 10

LUNT, UT NONAS ET DECIMAS INDEw SOLVANT332, PLENITER CONSTRIN-
GANTUR, UT HAEC DEx TRIBUS ANNIS LEGIBUS PERSOLVANTw.

De illis333, quiy agros dominicatosz propterea neglegunt334 excolere, ut nonas335 et
decimas exinde nona persolvant336, et alienas terras ad excolendum propter hoc acci-
piuntb337, volumus, ut de tribus annis ipsam nonam et decimam cumc sua lege persol- 15

vant338. Et si quis contemptor aut comitis aut missorum nostrorum propter hoc extiteritd,
pere fideiussorese ad palatiumf venire compellatur.

fehlt DE REBUS ECCLESIAE, QUAE ABSQUE ULLA REPETITIONE AB
EADEM ECCLESIA PERg XXX ANNOS POSSESSAE SUNT, UT NULLA TESTI-
MONIA SUPER HANC DEINCEPS POSSESSIONEMh RECIPIANTURg. 20

Uti339 de rebus ecclesiarum, quae abk eis per XXX annorumk spatia340 sine ulla
interpellatione possessae sunt, testimonia non recipiantur; sed eol modo contineantur,
sicutm341 ad fiscum nostrum342 pertinentes contineren343 solent.

b) zu quem korr. Gb c) ipse Gb (zu ipsi korr.) V14V15 d) tam P15 e-e) operanda et restauranda P15

f-f) de rebus ecclesiarum ipse P15 g) communione GbV14V15 h) iterum V15 i) folgt faciat (über der
Zeile ergänzt) Gb k) quantitate P15 l) argentum P15 m) recta Gb (zu rector korr.) V14; nicht lesbar V15

n) cumducere V15 o-o) dare decimas et nonas P15 p) quaedem de V15 q) restituant P15

r) fehlt GbV14V15 s) persolvat P15 t) et P15 u) ammittat Gb (zuamittat korr.) V14V15 v) Kapitel
162–170 fehlen P16 w-w) Ende der Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15 x) PER GbV14 y) quae V15

z) zu dominicos korr. Gb a) fehlt P15 b) folgt non V15 c) cu V15 d) exstiterint V14 e) sive
iussoris Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14; sive (mit diesem Wort bricht die Handschrift ab) V15 f) folgt nostrum
(über der Zeile ergänzt) Gb g-g) fehlt P16 h) POSSESSIONE P15 i) Initiale fehlt V14 k-k) per
XXX. annorum ab eis P15 l) ea P15 m) folgt res P16 n) contineri GbV14

327) quem Capit., 1, 277 und Add. 4, 102, so auch Baluze und Pertz. 328) vel Capit., 1, 277 und
Add. 4, 102; Pertz: aut (nach Baluze). 329) materiamen Capit.; materiam 1, 277 und Add. 4, 102.
330) sua lege Capit. und 1, 277; lege sua Add. 4, 102. 331) et insuper Capit. und 1, 277; et insuper
Add. 4, 102. 332) Pertz: non solvant. 333) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH Capit. 2
S. 14, 9–13). Das Kapitel ist auch rezipiert o. c. 1, 278 und Add. 4, 103. Die Anfangsworte lauten im
Kapitular de illo; in 1, 278 de his und in Add. 4, 103 de illis. 334) neglexit Capit. und Add. 4, 103;
neglexerunt 1, 278. 335) nonam cum decima Capit.; nonas 1, 278; nonas et decimas Add. 4, 103.
336) persolvat Capit. und Add. 4, 103; persolvant 1, 278. 337) accipit Capit. und Add. 4, 103;
accipiunt 1, 278. 338) persolvat Capit. und Add. 4, 103; persolvant 1, 278. 339) Capitulare
Wormatiense 829 c. 8 (MGH Capit. 2 S. 13, 27–29). Einzelüberlieferung dieses Kapitels begegnet in den Hss.
Paris, BN, Lat. 9654 (P) und München, BSB, Lat. 3853 (M), allerdings nicht mit den Lesarten Benedikts.
340) spatium Capit. 341) sicut res Capit., so auch Baluze und Pertz. 342) dominicum Capit.
343) contineri Capit., so auch Baluze und Pertz.
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